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PANORAMA 
Bet. 


Het ongemakkelijke Kerstcostuum 


Fevwen géleden, in de tijd, dat 
een groot gedeelte van Spanje 
nog in de macht van de Moren 
was, lag ergens in Castilië een 
kasteel, dat door een rijk en mach- 
tig edelman, graaf Ortega, bewoond 
werd. 

Op een avond kwam op 't kas- 
teel een jonge Zigeuner, zoals er 
destijds vele rondtrokken, die met 
vioolspelen en bedelen aan de kost 
kwamen. Hij zag er allerellendigst 
uit en graaf Ortega, die naar zijn 
muziek geluisterd had, gaf last 
hem een flink maal en een bed voor 
de nacht te geven. De volgende 
morgen was de Zigeuner er zó slecht 
aan toe, dat hij niet in staat was 
verder te trekken. Hij bleef nu op 
't kasteel, kreeg er wat hij nodig 
had en was na enkele dagen weer 
helemaal opgeknapt. De graaf, die 
pleizier had in de flinke jongen met 
zijn vriendelijk en verstandig ge- 
zicht, bood hem aan in zijn dienst te 
blijven, maar dat wilde hij niet, 

Hij bedankte dus graaf Ortega 
voor zijn goedheid en ging op een 
goede morgen weer de wereld in. 

Op 't kasteel was een menigte 
bedienden. Ren van hen, Bernardo 
heette hij, was op zekere dag op 
't kasteel gekomen en had er ver- 
teld, dat hij voor de Moren uit zijn 
vroegere woonplaats gevlucht was 
en nu een dienst zocht. Daar men 
juist volk nodig had en hij heel ge- 
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schikt leek, was hij dadelijk aan- 
genomen. Door gedienstigheid en 
mooi praten was hij er steeds op 
uit geweest bij de graaf en zijn ge- 
zin în de gunst te komen en andere 
bedienden achteruit te zetten. 
Sedert zijn komst werd er dikwijls 
wat op 't kasteel vermist. Sommigen 
meenden, dat hij de dief was, maar 
zolang men geen bewijzen had, 
durfde niemand iets zeggen. 

Een paar weken na 't vertrek 

van de jonge Zigeuner kwam graaf 
Ortega voorbij een vertrek, dat 
alleen door hem en zijn vrouw ge- 
bruikt werd en hoorde daar binnen 
opeens een geluid alsof een lade 
opengeschoven werd, Wat was dat? 
Snel opende hij de deur en ver- 
raste Bernardo, die bezig was in een 
kast te zoeken, 
„Wat doe jij hier?” vroeg hij. 
„ Bernardo schrok zó, dat hij iets 
uit de hand lict vallen. ‘t Was een 
gouden armband, 

„Zo, dief, betrap ik je daar?” 
riep de graaf, terwijl hij hem stevig 
beetpakte. Daarna riep hij door 't 
openstaande venster twee knechten, 
die buiten aan het werk waren, 
„Sluit deze man in de toren!" be- 
val hij, „en kom dan hier terug.” 

Toen de knechts terug waren, 
ging hij met hen naar Bermardo's 
kamer om daar een onderzoek in 
te stellen. Eerst vonden ze niets, 
maar toen het bed op zij geschoven 


was, bemerkten ze daaronder een 
plavuis, die loszat. Onder die 
plavuis bleek zich.een holte te be- 
vinden en daaruit haalden ze ver- 
schillende voorwerpen, die in de 
laatste tijd vermist waren, en een 
zakje geld. ” 

„Ik heb die kerel nooit ver- 
trouwd,'’ zei een van de knechts, 
„Maar nu hebben we de bewijzen 
dat hij niet deugt.” 

„Breng hem hier!” beval graaf 
Ortega. 

„Bernardo, vroeg hij, toen deze 
voor hem stond, „kent ge deze 
dingen?” 

Bernardo werd doodsbleek, viel 
op de knieën en smeekte om genade, 

„Bernardo,” zei de graaf, „ge 
zijt een bedrieger en een dief. Ik wil 
je niet langer in mijn dienst hebben. 
Daarbij zal ik ’t laten en ik wil ook 
niet dat aan de andere bedienden 
iets verteld wordt van wat er ge- 
beurd is. Ik wil 't je niet onmogelijk 
maken nieuw werk te vinden. 
't Loon, dat je toekomt, zal ik je 
betalen en dan kun je morgenvroeg 
vertrekken.” 

Bernardo scheen zeer aangedaan. 
Met tranen in de ogen dankte hij 
de graaf voor zijn goedheid en be- 
loofde, dat hij voortaan altijd eer- 
lijk zou zijn. 

De volgende morgen voor dag 
en dauw verliet Bernardo 't kas- 
teel. Hij kon zich gelukwensen, dat 
hij er zo goed afgekomen was, want 
in die tijd werden dergelijke dief- 
stallen streng gestraft en als de 
graaf hem aan het gerecht over- 
geleverd had, had 't hem zeker het 
leven gekost, Hij mocht hem dus 
wel dankbaar zijn. Dat was hij 
echter niet. Integendeel, hij was vol 
haat en wraakzucht. Toen hij een 
eind van 't kasteel was, keerde hij 
zich nog eens om en schudde 
dreigend de vuist, „Wacht maar, 
graaf Ortega." zei hij, „nu kan ik 
nog niets tegen je ondernemen, 
maar ieder zijn beurt.” 

Wat hij nu zou doen? Hij 
wist het wel... Naar ’t land van 
de Moren trekken, bij hen dienst 
nemen en het dan ver brengen, 
want Spanjaarden, die hun vader- 

_ land verraadden, waren bij de 
Moren altijd welkom. En dan kreeg 


nen 


Ligeuner 


hij misschien nog wel de kans met 
die graaf af te rekenen. 


Enige jaren waren sindsdien ver- 
lopen. Aan wat gebeurd was, dacht 
graaf Ortega al lang niet meer. 
Daar brak opnieuw tussen Castilië 
en de Moren oorlog uit. De graaf, 
die als een dapper en bekwaam 
krijgsman bekend stond, was bevel- 
hebber van een legerafdeling. Op 
zekere dag was hij met een klein 
aantal ruiters op verkenning, toen 
hij plotseling vanuit een hinderlaag 
door-een grote overmacht werd 
aangevallen. Na dappere strijd 
sneuvelden al zijn manschappen 
en ook hij zou gedood zijn, als de 
Moren niet aan zijn kostbare 
wapenrusting gezien hadden, dat 
hij een voornaam man was, wiens 
gevangenneming veel waard kon 
zijn. Hij werd dus gevangen- 
genomen en meegevoerd naar het 
vijandelijke kamp, dat wel een 
paar uur van daar lag. Hier aan- 
gekomen bracht men hem naar de 
tent van de Moorse aanvoerder. 

Wie beschrijft echter zijn ver- 
bazing, toen hij deze aanvoerder 
herkende als zijn vroegere bediende 
Bernardo. 

Bernardo lachte spottend. „Ik 
zie, heer graaf, dat ge me herkent,” 
zei hij. „Ja, ik ben Bernardo, die ge 
indertijd als een dief hebt weg- 
gejaagd. Maar ik heet nu niet meer 
Bernardo, maar El-Komil en ben 
bevelhebber van de ruiterij en een 
machtig man. Dat hadt ge toen niet 
verwacht, nietwaar? Nu zijt ge in 
mijn macht en ge zult ondervinden 


wat dat zeggen wil, Denk maar niet, 
dat ge zult worden vrijgekocht of 
uitgewisseld. Je gaat met me mee 
naar het Morenland en daar zul je 
als slaaf worden verkocht en slaat 
ijven, je leven lang.” 

Graaf Ortega verwaardigde zich 
niet de schurk te antwoorden. . 

„Je bent nu nog trots en uit de 
hoogte,” ging Bernardo voort, 
„maar dat zal wel veranderen, als je 
de zweep van de slavenopzichter 
voelt.” Hij riep nu twee soldaten 
en beval hun de gevangene weg te 
brengen. 

In een vuile tent werd de graaf 
opgesloten. De uren gingen voorbij, 
't werd nacht. Graaf Ortega sliep 
niet. Sombere gedachten. hielden 
hem bezig. Zou het met hem gaan, 
zoals Bernardo gezegd had? 
Dat zou toch verschrikkelij 
zijn... In 't kamp was het stil. 
Hij hoorde niets dan de voetstap- 
pen van de schildwachten en nu en 
dan een commando, 


Daar 
werd alarm gema. In het kamp 
raakte alles in beweging. Hij hoorde 
geroep en getier, geloop en gedraaf, 
wapengekletter en gehinnik van 
paarden. Toen opeens hoefgetrap- 
pel als van een nstormende 
troep ruiterij en tegelijk donderend 
krijgsgeschreeuw. Maar... dat was 
geen groep Moren, maar Spanjaar- 
„Santiago! Santiagol”t) 
klonk het. Geen twijfel, dat waren 
zijn landgenoten! 

Graaf Ortega trachtte buiten de 
tent te komen, maar daar hij ge- 
boeid was, was al zijn moeite te- 
vergeefs. Lang behoefde hij echter 
geen geduld te hebben, want al 
spoedig werd het zware tentdoek 

1) „Sint Jacob |" Dat was de krijgs- 
kreet van de Spanjaarden. 


geopend en een man met een Jan- 
taarn kwam binnen. Bij ‘t onzekere 
licht kon de graaf de eerste ogen- 
blikken zijn gezicht niet onder- 
scheiden, maar toen de man zei: 
„Heer, ge zijt vrij!” zag hij, dat het 
de jonge Zigeuner was. 

„Ben jij het?” vroeg hij ver- 
baasd. „Hoe kom jij hier?" 

‚„Ik zal 't u vertellen, heer. Ik was 
op enige afstand getuige van het 
gevecht en zag hoe het afliep en dat 
men u meenam. Ongemerkt volgde 
ik de Moren, want ik wilde weten 
waar ze u heen brachten. Daarna 
ben ik onmiddellijk naar uw kamp 
gegaan en heb uw onderbevelhebber 
verteld wat er gebeurd was. Die 
heeft toen dadelijk uw ruiters ver- 
zameld en is met hen op weg ge- 
gaan om u te bevrijden, Ik kreeg 
ook een paard en zo kwamen we 
hier aan.” 

Graaf Ortega drukte de Zigeuner 
de hand. „Ik dank je, beste jongen," 
zei hij. „En ik hoop, dat ge van nu 
af bij mij blijft. Ge zult dan een 
ander leven hebben.’ 

Maar hoe hij ook aanhield, daar 
wilde de Zigeuner niet van horen. 

‚Nu, als ge dan niet anders wilt, 
kan ik er ook niets aan doen,” zei hij 
eindelijk. „Maar als ge de een of 
andere dag 't zwerven eens moe 
wordt, kunt ge altijd op mijn kas- 
teel terecht,” 

„Daar hoor ik de ruiters!” riep 
de Zigeuner. En werkelijk, daar 
waren ze en begroetten met luid 
gejubel hun beminde aanvoerder, 
Ze brachten enige gevangenen mee, 
maar jammer genoeg was Bernardo 
ontsnapt. 

Kort daarna was de oorlog ge- 
eindigd en keerde Ortega naar zijn 
kasteel terug, waar hij nog vele ge- 
lukkige jaren doorbracht, 


eneraal Hopsakee mopperde. 
Zijn snor trilde er van. 
„Wat denken ze nu eigenlijk 
well” bromde hij. „Een loden sol- 
daat heeft ook gevoel. Is het geen 


schandaal, dat ik ’snachts niet 
kan slapen, doordat er een olifant 
op mijn been ligt?” 

„Ik kan er echt niets aan doen, 
generaal,” klaagde Jumbo de oli- 
fant, „mijn baas heeft me zó in de 
kast gesmeten en nu heb ik mijn 
achterbeen gebroken en kan niet 
meer opstaan.” 

„Je moet eens naar mij kijken,” 
zeì Teddy, de beer. „Al het zaagsel 
is uit mijn rug gelopen en ik ben zo 
ziek en zo mager, dat ik er haast 
dood van ga.” 

„En bij mij zijn alle knopen van 
mijn jas,” zei Kiekeboe uit Nikker- 
land. „Ik loop al drie weken voor 
aap rond. Niemand steekt er een 
hand naar mij uit.” 

„En mijn schort dan!’ riep 
Miepsie, het Volendammer meisje. 
„Mijn schort is zo vuil als een vaat- 
doek, of ze zó uit de schoorsteen 
kwam.” 

„En ik heb een gebroken rug,” 
zuchtte Rampie, het schaap. „Ik 
geloof niet, dat ik nog ooit gezond 
zal worden.” 

Ze zuchtten allemaal diep. 

Het werd stil in de speelgoedkast, 

Maar geen enkele van de poppen 
en speelgoedbeesten sliep. 

„Ik heb een plan!” zei generaal 
Hopsakee plotseling. „We gaan 
terug naar de speelgoedwinkel, 
waar we vandaan zijn gekomen, 
Daar werd je altijd goed verzorgd 
en had je ’s nachts een rustig plekje 
om te slapen. Daar werd je niet van 
de ene hoek in de andere gegooid 
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en daar hoefde je niet met een ge- 
broken geweer rond te lopen. Ik 
vraag jullie: Wie gaat er mee?" 

Allemaal riepen ze dat ze mee 
wilden. 

„Goed! zei generaal Hopsakee. 
„Dan vertrekken we meteen.” 

„Maar ik kan niet lopen,” zei de 
olifant. 

„En ik evenmin!’ riep het schaap. 

„„Hindert niet,” antwoordde gene- 
raal Hopsakee. „Teddy zal jou wel 
ondersteunen, Rampie, en ik help 
Jumbo.” 

Gelukkig was de kastdeur niet 
op slot gedaan. 

Generaal Hopsakee duwde die 
met zijn sterke schouders open en 
hielp met Teddy de olifant naar 
buiten, Daarna was Rampie, het 
schaap, aan de beurt, 

„Als ik hink, gaat het wel een 
beetje,” zei Jumbo. 

Achter elkaar marcheerden ze nu 
door de kamer. 

„Links-rechts, links-rechts,” com- 
mandeerde de loden generaal. 

„Bom - bom - bom - bom — bom,” 
deden de poten van Teddyen Jumbo. 

Miepsie, het Volendammer meisje, 
en Kiekeboe, de nikker, liepen ge- 
armd. Zij vonden het wel een pretje, 
maar Rampie had moeite genoeg 
om te volgen. 

Bom-bom-bom, ging het voorbij 
het bed van Keesje. Dat was een 
jongen van een jaar of zes. Hij werd 
wakker van het bonzen op de vloer. 

Bom-bom-bom! 

Verschrikt keek hij over de rand 
van zijn bed. 

Hij zag generaal Hopsakee met 
Jumbo en Teddy en Rampie en 
daarachter Miepsie en Kiekeboe naar 
de deur marcheren, 


„Hé. hé. hela.. riep hij. 
„Waar moet dat naar toe?” 

De poppen en beesten keken om. 

„Halt |’ commandeerde generaal 
Hopsakee. 

Iedereen stond stil. 
stond te blazen, 

„Jij vraagt waar dat naar toe 
gaat?” vroeg generaal Hopsakee. 
„Waar anders naar toe dan naar 
de speelgoedwinkel, waar we van- 
daan zijn gekomen! Wij kunnen 
het hier niet langer uithouden: 
Jumbo's achterpoot is gebroken. 
Teddy's rug is slap en Rampie kan 
haast niet op zijn benen blijven 
staan. En waar zijn de knopen van 
het jasje van Kiekeboe? Kijk eens 
naar de schort van Miepsie. En 
waar is de loop van mijn geweer? 
Nee... zo gaat het niet langer, 
wij gaan terug naar de speelgoed 
winkel; daar werden wij altijd goed 
behandeld,” 

Keesje keek op zijn neus en wist 
eerst niet wat hij moest zeggen. 

„„M-m-maar,” zei hij toen zacht- 
jes. „Dan hebben Trudie en ik 
niets meer om mee te spelen!’ 

„Eigen schuld,” antwoordde gene- 
raal Hopsakee bars. 

„Maar als Trudie en ik morgen 
de knopen aan het jasje van Kieke- 
boe zetten en nieuw zaagsel in 
Teddy's rug doen; en als wij de rug 
van Rampie maken en Jumbo's 
achterpoten vullen en het schortje 
wassen van Miepsie? Blijven jullie 
dan hier?” 

„Ja... dan wel,’ antwoordde 
generaal Hopsakee. „Dat wil zeg- 
gen... als we een goed plaatsje 
krijgen om 's nachts te slapen.” 

„O, daar zal ik voortaan wel voor 
zorgen,” riep Keesje, blij dat ze 
allemaal wilden blijven. „Dan zal 
ik proberen of ik je geweer ook kan 
maken.” 

„Goed, zei generaal Hopsakee. 
„Rechtsomkeert, mars!’ 

In een rijtje gingen ze weer naar 
de speelgoedkast terug: generaal 
Hopsakee voorop met Rampie aan 
zijn armen daarachter Jumbo met 
Teddy en Kiekeboe en Miepsie. 

Keesje en Trudie hielden woord. 
Ze zorgden dat het speelgoed er 
voortaan piekfijn uitzag en dat 
iedereen een gezellig plaatsje kreeg 
in de kast, 

Nooit hebben generaal Hopsakee 


Rampie 


en de anderen nog naar de speel- 


goedwinkel terugverlangd. 
Piet Broos 


In het kippenhok, 
Van je tok-tok-tok, 

Daar zat een kuikenbeest, 

Dat wou de wijde wereld in, 

Had in het kippenhok geen zin. d 
Verveelde zich het meest 


GERD En | 


In het kippenhok, 

Van je tok-tok-tok, 

Daar was het toch zó saai, 

't Was ied're dag dat kakelliea, 
Ander geluid hoorde je niet, 


Nooit was er leuk lawaai. 


‚In het kippenhok, 
Van je tok-tok-tok, 
Daar was ‘t opeens gedaan 
Met 't rustig kakelend geluid, 
Want kuiken Karel was er uit 
Wáár was hij heen gegaan? 


In het kippenhok, 

Van je tok-tok-tok, 
Daar huilde moeder kip 
Van angst en onrust: „Kippen, hoe, 
Hoe komt zo’n kuiken daar nu toe?” 
En iedereen keek sip 


Bij het kippenhok, 

Van je tok-tok-tok, 

Kwam Karel héél laat aan. 

De wereld? Och, véél is het niet 


Wanneer je dat van dichtbij ziet, 
‘t Is dáár ook niets gedaan. 


In ’t kippenhok, 

Van je tok-tok-tok, 

Drukte de kippen-ma 

Ontroerd haar wiek om zoonlief heen. 
„Maar je verdient,” zei ze meteen, 
„Eig'lijk, dat ik je sla” 


ps: 


DE ZWALUW EN DE SPIN 


Ben spin was op een mm 
morgen met de ver- 

keerde poot uit haar 

spinnebed gestapt. Ze 

had een slechte bui en 

mopperde, 

„Ik spin het mooiste 
en sterkste web, dat er 
bestaat, en wat krijg ik 
er in? Een paar nietige 
insecten; te veel om 
niet te verhongeren en 
te weinig om er vet van 
te worden. Bah, die 
zwaluwen ook, ze 
snoepen me alle vette 
vliegen gewoon voor 
mijn spinneneus weg. 
Als die zwaluwen er 
eens niet waren, dan 
hing mijn net volge- 
laden en ik zou smullen 
van 's morgens tot 
's avonds. Ik zou...” 

Roef... een sier- 
lijke, slanke zwaluw, die 
jacht maakte op een 
dikke vlieg, schoot op 


Zijn brede vieugeis gespreid, zit hij klaar 
om op te springen. 


Meer: miejel!” Wat beduidt 
toch die wilde kreet, waar- 
van de ‘echo schalt rond de don- 
kere dennen? Geen vogel, geen 
dier, niets vertoont zich, als wij 
met de kijker de wazige bosrand 
afzoeken. In de 
stilte van de som- 
bere _ winterdag 
hangt slechts die 
vreemde roep. 
Kom, laten we 
er eens op afgaan. 
Daar moeten we 
meer van weten. 
Zwijgend lopen 
we voort, twee 
donkere figuren in 
het__wijde and, 
Dot kraakt er een 
vochtdoordrenkte 
tak, Kleffe blade- 
ren soppen onder 
de schoenen, 
Stop! Plots staan 


dat ogenblik dwars door 
het spinneweb heen en 
sleepte de spin hoog 
mee in de lucht. 

Al haar gemopper 
en geklaag had haar 
geen steek geholpen, 
want de zwaluw, die 
voor haar jongen moest 
zorgen, had heus geen 
tijd en geen zin om 
naar het geleuter van 
die spin te luisteren. Ze 
had wel wat beters te 
doen en ze deed het. 

Willen jullie behoren 
tot de kleinen en de 
zwakken of tot de 
groten en de sterken? 

Dan moeten jullie 
niet kankeren, niet 
pruttelen en niet mop- 
peren. Gebruik de tijd, 
die je nu hebt, om juist 
dat te doen wat jullie 
groot en sterk kan 
maken. 

Doe jullie best om 
zwaluwen te worden, 
Geen spinnen. 


Indrukwekkende ontmoeting 


we stil. Er zit iets in dic eiketop. 
Hoog opgericht zit daar een vogel. 
Langzaam brengen we de verre- 
kijker omhoog. 

Een houtduif! Dat kan de ge- 
zochte moeilijk zijn. Daar vliegt 
het dier op, Meer soortgenoten 
komen te voorschijn. Helder blin- 
ken de grote witte vleugelspiegels. 
Heftig klapwiekend stijgen de 
duiven uit de eik en verzamelen 
zich. Dan zetten ze koers naar 
veiliger oorden, Hun snelle, suizen- 
de wiekslag is hier te horen. 

Hé, let eens op! Zie je die grote 
blauwgrijze vogel daar uit die eik 
komen? Kijk vlug met de kijker. 
Merk op hoe lang zijn vleugels zijn, 
Zijn staart is maar kort. Weet je 
wat dat ís? Nee? Dat is nou een 
slechtvalk, dezelfde valk, die vroe- 
ger veel werd gebruikt voor de 
valkenjacht. Zie je nu, dat roof- 
vogels in het geheel niet zo bloed- 
dorstig zijn als men meestal meent ? 


In de boom naast die, waarin 
hij zat te rusten, waren toch al 


die houtduiven zonder dat ze 
enige last ondervonden van de 
valk. 


Maar kom, laten we eens verder 

gaan. We moeten het raadsel van 
die geheimzinnige kreet nog op- 
lossen. 
Scheldend verdwijnt een Vlaamse 
gaaí in de struiken; we hebben 
meneer gestoord in zijn werk: het 
verzamelen van eikels, 

„Si, si, si, tjerrr!’ Wat is dat nu 
weer? Aha, ik zie het al, Daar gaat 
een familie staartmeesjes door de 
kronen. Bekijk ze maar eens met de 
. Vind je het geen aardige 
beestjes? Zo'n klein rond lijfje en 
zo'n lange zwarte staart, Hun 
vleugels zijn ook zwart. Op de rug 
zijn ze rossig en langs hun witte kop 
loopt een ferme stréep. Onophoude- 
lijk roepen ze elkaar toe, terwijl ze 
als acrobaatjes zo lenig aan de 
twijgen buitelen. 

„‚Mieuw!” klinkt het plots. 
„Mieuw!’ Onze adem stokt in de 
keel, Het was niet ver bij ons van- 
daan. Even kijken we elkaar aan, 


dan gaan we voetje voor voetje in 
de richting van het geluid. 

Daar, uit die den moet het 
komen. Nauwkeurig tasten we met 
de kijker de dichte kroon af. Niets 
bijzonders te zien. Misschien aan 
de andere kant... 

Voorzichtig gaan we voort. Plots 
knapt er een tak onder mijn voet. 
Verschrikt kijken we naar de den, 
stokstijf staan we stil. Maar niets 
verstoort de rust. Langs de denne- 
stam loopt schoksgewijs een boom- 
kruipertje omhoog. „Siet, siet!” 
roept het zacht, 

Eindelijk bereiken we de boom, 
die we ons als doel gesteld hebben. 
Gespannen richten we de blik op de 
den, En dan zien we plots een 
machtige vogel zitten op cen uit- 
stekende tak. Zijn brede vleugels 
gespreid, zit hij klaar om op te 
springen. Een ogenblik kunnen we 
hem aanschouwen ij 
Het is een buizerd, 
kijkt strak in onze richting, zijn 
gele poten klemmen om de tak, 
Plots springt hij op van zijn stand- 
plaats en zweeft heen, traag vleugel- 
slaand en laag langs de grond, 


NATIONAAL PARK 
IN CALIFORNIE.. DIE 


Mer KERSTMIS WORDEN 


ERIN ENGELAND KALKOE- 
NEN GEGETEN. DAT DOET 
MEN DAAR AL SINDS DE 
BESERING VAN KONINGIN 
ELIDABETH IN 1575, DE VET- 
STE KALKOEN DIE MEN ER 
BĲ) ZON GELEGENHEID OP- 
PEUZELDE WOOG BIJNA 
19/2 KG. 


Maar nauwelijks is hij op weg, 
of daar stort zich onder een onheil- 
spellend gekor een bonte kraai op 
de logge rover. „Arrr, korr!” ratelt 
zijn alarmkreet. Met vlugge wen- 
dingen. tracht de buizerd zijn be- 
lager af te weren, Want ondanks 
dat hij veel groter is, kan hij toch 
niet veel uitrichten tegen de plage- 
rijen van de kraai, Als die er ten- 
minste maar zorg voor draagt, 
boven de buizerd te blijven, buiten 
het bereik van zijn machtige poten. 
Zo verstandig is hij echter wel. 

Tenslotte schijnt de kraai genoeg 
te hebben van het wilde spel. Na 
een laatste schijnaanval gaat hij er 
vandoor, Zijn schim verdwijnt in de 
wazige verte; zijn somber gekras 
is nog lang te horen. 

Als we op de terugweg zijn, be- 
merken we de buizerd opnieuw, 
Ineengedoken zit hij op een paal, 
de kop tussen de schouderveren. 
Het is te hopen voor hem, dat hij 
ietste eten gevonden heeft, een dood 
konijntje of iets dergelijks. Muizen 
heeft de buizerd ook erg graag. Die 
te snappen valt echter niet mee in 
deze vochtrijke tijd. P.D. 


Is, DE VORIGE EEUW 

IS ER SLECHTS NEGEN 
KEER EEN „WITTE, 
KERST GEWEEST. 


De vroesste KERST- 
KAART (5 AMPER IO 
JAAR OUD. ZE WERD 
GETEKEND IN 1845 DOOR 
EEN ZEKEREJ.C.HORS- 


BRULLENPALS DUIVELS ZENDEN NUJ DE ROODHUIDEN VAN ALLE KAN - 
TEN IN DE RICHTING VAN HET KAMPVUUR / med 


SNEL SNEED DANNO DE TOUWEN OM MUN 
HANDEN EN ENKELS DOOR 


ROODUUIDEN „UT/WE 
ZIJN OMRINGD WAT 
ZULLEN WEN DOEN! 


ZIE VAAR OVER DIE 
ZOT5 TE KOMEN, JONGEMAN! 


duld 


IN HET GZAUWE VAGE UCHT KLOM- 
MEN DE RODEN ALS WATTEN TEGEN ESS 
ROTGWAND! = 


PT EST mi 
DAAR BOVENOP DE | Ĳ VAN, 
LOTS RDR RODE == KATOEN, ZANNO! 


voozum ! 
JULLIE VRAGEN 


GAAN LIGGEN, KUN: 

NEN WE ZE MIS 

SCHIEN VER- 
JAGEN! 


TIJPEN& DEZE PAUZE IN HET GEVECHT VROEG II AAN 
DPANNO IETS, WAT IKAL LANG HAP WILLEN WETEN. 


EM VERTEL MIJ EENS JONGEN. WAAR 
BLANKE LONDEN É 
EN OM WILDE DE ENGELSE SCHIE JOU 
TERUG, BROEDERS! 
WJ KRIJGEN ZE 


wE 
HEBBEN ZE EVEN 
VERJAAGD, PANNO ! E k 
HET ZAL NIET. Ik ZELF OOK NIET, 
A tsxCougenorze / 8 g wir ME WEET ALLEEN 
KOMEN TERUG 2 DAT HIJ MARK RAVEN 
HEET, MAAR VERDER. 
KEN IK DIE HELE MAN 
NET 


KE HONDEN ! 
BINCT ZE! 


DIT ZIJN LEDEN VAN PE SAM 
PAG OP, VAN HERTEVOET /MAAR UEZTE - 
wir {-ZE (ATEN ZICH VOET ZELF IGER NIET Bi. Ab 
VAN BOVEN AFOPONS HIJ HIER WAS, HADDEN WE NOG 
VALLEN (MUG! VLUG ' EEN KLEINE LANS, WANT We HES 
ANDERS 16 HET TE EENS ZIJN LEVEN GERED. 
LAAT / 


NAAR 
PE JACUTHUTTEN! 
WIJ ONS VERMAKEN 
MET BLANKE HONDEN 
VOORDAT zij DOOD 


GEEF ZE LUN À 4 
PORTIE ' 


TOEN WE HET KAMP BINNENGEDEN, 
KWAM EEN VERVAARLIJK UITZIENPE 
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IN ZO WERDEN ZIJ GEBONDEN EN WEL NAAR 
HET HART VAN HET SIOUX LAND GEBRACHT, 
NAAR DE JACHTHUTTEN VAN Dj WEEDE. 
TETON-INDIANEN? 
Ik O7 DEZE DAG GEWACHT HEB. PA HE 
HASKA!JIJ EN JONGE BLEEKGEZICHT 
INDIAN NAAR VOREN … ni ZULLEN SCHREEUWEN EN KERMEN EN Om 
ALALJULLIE es GENADE SMEKEN VOORDAT WIJ KLAAR 
GEVANGEN HEBBEN ZIN MET JULLIE! AAN DE PAAL 
PA-HE MASA! HI) 
MOEI VAN SIOUX 
o!AI/AL/DITGRO- 
TE PAG 15 VOOR 
INDIANEN 


SLÄNGENTANO' 
He GELOOF VAT WE 
ELLELIJK INZIT = 
TEN (UIJIGEEN 
WARE DUNEL * 


DE LUISTERVINK 


an Beulings drukte zijn oor tegen 
J het sleutelgat van de huis- 

kamerdeur en luisterde inge- 
spannen. Hij stond doodsangsten 
uit, dat de deur ineens open zou 
gaan en zijn vader of moeder 
hem zou betrappen, maar hij kon 
de verleiding niet weerstaan. Hij 
was ontzettend nieuwsgierig en 
enkele dagen geleden had hij een 
manier ontdekt om dingen te horeri, 
die hem niets aangingen: 's avonds 
als hij in bed behoorde te liggen, 
sloop hij naar beneden en ging hij 
aan de kamerdeur luisteren, Meest- 
al hoorde hij niets bijzonders, maar 
dat verhinderde hem niet, zijn 
slechte gewoonte voort te zetten, 
Deze avond scheen hij echter 
succes te hebben. Nadat zijn ouders 
een tijd lang over koetjes en kalfjes 
hadden gepraat, hoorde Jan zijn 
vader zeggen: 

„Het wordt tijd, dat wij de tuin 
eens helemaal laten opknappen. 
Hè, wat zou het nu prettig zijn, 
als Jan eens de handen uit zijn 
mouwen stak. Er is genoeg wat hij 
kan doen, Als hij nu eens de helft 
van de tuin omspitte, zouden we al 
een heel eind op streek zijn.” 


„Ach,” zei mevrouw Beulings,. 


„wij kunnen gelukkig best een 
tuinman betalen” 

„Natuurlijk, maar ik zou het zo 
fijn vinden als Jan eens wat 
actiever werd. Ik hoef vanzelf- 
sprekend geen geld aan hem te ver- 
dienen, daar gaat het niet om. Als 
hij nu eens spontaan, zonder dat ik 
er om hoef te vragen, de helft van 
de tuin omspitte, zou ik hem be- 
lonen door hem die nieuwe fiets te 
geven, waar hij zo naar verlangt!” 

Jan kon een kreet van vreugde 
nauwelijks onderdrukken en hij 
liep vlug naar zijn kamer om dit 
grote nieuws te overdenken. Het 
is toch maar goed, dat ik heb ge- 
luisterd, dacht hij, toen hij in bed 
lag. Nu heb ik een prachtige kans 
om die nieuwe fiets te verdienen; 
ik hoef er alleen maar de helft van 
de tuin voor om te spitten. Het is 
natuurlijk wel een vervelend werk 
en uit mezelf zou ik het nooit ge- 
daan hebben, want als ík eerlijk 
ben, moet ik bekennen, dat ik er 
een hekel aan heb om me zo te ver- 
moeien, maar nu ik er een fiets mee 
kan verdienen doe ik het natuurlijk. 
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door Roosje 


En als ík nog eens iemand hoor 
zeggen, dat je van luistervink 
spelen niet beter wordt, lach ik hem 
hartelijk uit! 

De volgende ochtend haalde Jan 
al heel vroeg de schop uit de schuur 
en toen zijn vader naar kantoor 
ging, was Jan al druk bezig met 
spitten. Het viel hem niet mee, 
want de grond was hard en zwaar, 
maar hij zette dapper door. En 
kijk, na twee uur spitten ging 
hij het zelfs prettig vinden, Hij 
voelde dat zijn spieren losser gingen 
zitten en het kostte hem minder 
moeite om de schop in de grond te 
drijven. Om elf uur riep zijn moeder 
hem binnen om koffie te drinken 
en samen keken zij even naar het 
stuk tuin, dat Jan met zijn schop 
had bewerkt. 

„Het ziet er al heel wat prettiger 
uit, niet?” vroeg Jan en zonder 
antwoord af te wachten vervolgde 
hij: „Weet u, ik ontdek nu eigenlijk 
pas hoe leuk het is, als je zelf iets 
opknapt en je ziet hoe het ver- 
betert.” 

Mevrouw Beulings stemde glim- 
lachend met hem in. „Maar het 


komt 


nog,” 


moeilijkste 
schuwde zij. 

En dat bleek, 's Middags be- 
gonnen Jan's spieren pijn te ver- 
oorzaken. Zijn rug en armen en 
benên voelde hij heel erg, maar hij 
zette door, omdat hij zo vlug moge- 
lijk de ficts wilde hebben. Hij slaag- 
de er inderdaad in, de helft van de 
tuin om te spitten, maar 's avonds 
was hij zo moe, dat hij vroeg naar 
bed ging en zelfs geen zin had om 
aan de kamerdeur te gaan luisteren. 

's Nachts droomde hij, dat hij de 
volgende dag zijn fiets al kreeg, 
maar dat gebeurde niet. Er werd 
geen woord over een fiets gesproken 
en toen hij ‘savonds zijn luister- 
post weer innam, hoorde hij er 
ook niets over, 

Drie dagen lang wachtte Jan vol 
spanning op het moment, waarop 
zijn vader hem de fiets zou geven 
en hij bleef 's avonds net zo lang 
aan de deur luisteren als hij maar 
durfde, Hij wachtte en luisterde 
vergeefs, want er werd zelfs met 
geen woord over de fiets gerept. En 
het ergste was, dat hij er niet om 
kon vragen, omdat hij dan meteen 


waar- 


„steken. Weet je. . 


zou moeten vertellen, dat hij de 


‚ gesprekken van zijn ouders had 


afgeluisterd. Jan werd er moede- 
loos van en zijn stemming werd er 
natuurlijk niet beter op. Het 
schijnt, dat luistervink spelen toch 
geen voordelen oplevert, dacht hij. 
Nu heb ik die halve tuin voor niets 
omgespit. Ik denk, dat ík in het ver- 
volg maar gewoon in bed blijf. 
Maar nee, laat ik het nog één avond 
proberen, misschien. heb ik geluk. 

Er werd die avond inderdaad 
over de fiets gesproken. Nadat zijn 
ouders over een paar berichten in 
de krant hadden geredetwist, hoor- 
de Jan zijn vader zeggen: „Ik ben 
toch werkelijk benieuwd of Jan al 
begrepen heeft, dat wij hem er 
tussengenomen hebben om hem te 
leren, dat hij onze gesprekken niet 
mag afluisteren !* 

Jan schrok vreselijk en was zelfs 
niet in staat om weg te lopen. Als van 
heel ver hoorde hij zijn vaders stem 
weer: „Hij moet nu toch wel inzien, 
dat het hem alleen nadeel heeft op- 
geleverd: hij heeft de halve tuin 
omgespit en krijgt er niets voor 
terug. Als hij het spontaan had 
gedaan, had ik hem die fiets inder- 
daad gegeven, maar nu is daar geen 
sprake van, Ik heb een hekel aan 
luistervinken en ik heb ook een 
hekel aan jongens, die niet uit zich- 
zelf de handen uit de mouwen 


De rest hoorde Jan niet. Hij was 
van de schrik bekomen en vluchtte 
naar zijn kamer, waar hij meteen 
in bed kroop. O, wat schaamde hij 
zich! Was hij nu maar niet altijd 
zo gemakzuchtig geweest, had hij 
nu maar eens iets gedaan wat hem 
niet was gevraagd. Maar het ergste 
was, dat hij een luistervink was 
geweest, Nu pas besefte hij hoe 
schandelijk hij zich gedragen had 
en hij had van spijt wel door de 
grond willen zinken, Nooit, nooit 
zou hij het meer doen, maar aan 
dat voornemen had hij weinig. Hij 
durfde zijn ouders niet meer onder 
de ogen te komen en hij wist niet 
wat hij de volgende dag tegen hen 
moest zeggen. In ieder geval moet 
ik proberen het weer een beetje 
goed te maken, dacht bij, Maar 
hoe? Hij pickerde en piekerde en 
ja, hoor, eindelijk vond hij een op- 
lossing, 

De volgende ochtend was Jan 
reeds vroeg in de tuin bezig. Zijn 
ouders sliepen nog en om hen niet 
wakker te maken haalde hij heel 


stilletjes de schop en begon zo 
geruisloos mogelijk te spitten. 
„Niemand heeft mij gevraagd deze 
helft ook te doen, mompelde hij 
grimmig, „maar ik doe het toch om 
te laten zien, dat ik heus wel wil 
werken en mijn fouten goed wil 
maken.” Hij zwoegde alsof zijn 
leven er van afhing en vóór hij 
het wist, zag hij zijn moeder in de 
keuken met het klaarmaken van 
het ontbijt bezig. Hij wachtte tot 
het ontbijt op tafel stond en ging 
toen vol angst en beven naar 
ne, 
A Jan,” zeiden zijn vader 

en mi ‚Goed geslapen?” 

„Best, zei Jan, en hij wachtte 
op het standje, dat hij nu natuurlijk 
zou krijgen. Er kwam echter niets 
en zijn ouders zeiden er ook geen 
woord. over, dat hij ’s ochtends 
vroeg al vuile handen had en uit 
de tuin kwam, Integendeel, zij 
praatten heel opgewekt over aller- 
lei onderwerpen en behandelden 
hem als ofer niets was gebeurd, Al 
met al voelde Jan zich echter toch 
niet behaaglijk en hij was blij, toen 
zij klaar waren met eten en hij weer 
naar de tuin kon gaan. 

Hij werkte die dag als een paard 
en hij deed daarbij een wonderlijke 


ontdekking. De vermoeidheid en de 
pijn in zijn spieren, die hem de 
vorige keer hadden gekweld, bleven 
nu helemaal weg. Hij was blijkbaar 
aan de inspanning gewend en het 
werken was nu eigenlijk alleen maar 
pleizierig. Blij keek hij steeds vol 
vreugde naar het stuk, dat hij al 
had omgespit en toen hij bijna 
klaar was, nam hij het besluit, de 
tuin ook verder helemaal alleen op 
te knappen, „Hè, het is veel pret- 
tiger om niet zo lui te zijn!” riep hij 
een keer hardop uit en met nieuwe 
moed ging hij verder. Laat in de 
middag werd hij toch een beetje 
moe, maar het was prettig. Hij 


voelde zich gezond en roezig en had 
een geweldige honger, Het avond- 
eten verliep gewoon. Zijn ouders 
zeiden geen woord over luisteren 
aan de deur en het woord tuin” 
werd ook niet genoemd, Dat laatste 
speet Jan wel een beetje, want hij 
had op een lofprijzing gehoopt; hij 
bedacht echter, dat hij er toch nog 
goed van afkwam en met een prettig 
gevoel van voldaanheid stapte hij 
die avond in bed, 


Hij werd de volgende ochtend 
wakker doordat zijn vader aan zijn 
arm schudde, 

„Jan,'” zei mijnheer Beulings, 
„ik moet dadelijk naar kantoor, 
maar ik wilde je eerst nog iets 
zeggen, namelijk dit: ik ben blij, 
dat je je leven hebt gebeterd, Je 
hebt niet alleen een heel lelijke ge- 
woonte afgeleerd, maar je hebt ook 
die akelige luiheid aan de kant ge- 
zet. Je dacht misschien, dat ik het 
niet had gemerkt, maar dat heb ik 
wel en nu zal ik je eens iets ver- 
tellen, Je herinnert je natuurlijk, 
dat ik eens heb gezegd, dat ik je zou 
belonen, als je spontaan de helft 
van de tuin zou omspitten. Wij 
zullen er niet meer over praten hoe 
je dat te weten bent gekomen, dat 
is verleden tijd en je 
moeder en ik willen 
daar niet meer aan den- 
ken, Maar het is een feit, 
dat ik dat heb gezegd 
en zoals je weet, houd 
ik mijn belofte altijd.” 

„Ja, maar,” protes- 
teerde Jan, „ik heb het 
toch niet spontaan ge- 
daan!” 5 

Mijnheer _ Beulings 
glimlachte. „Dat heb je 
wel,” zei hij, „want ik 
heb je nooit gevraagd 
de tweede helft van de tuin om te 
spitten en dat heb je ook gedaan. 
En die tweede helft was net zo 
groot als die eerste, niet?” 

„lets groter,” bekende Jan, 

„Welnu dan, je hebt dus zonder 
dat ik het vroeg inderdaad de heltt 
van de tuin omgespit en.…… ik 
houd mijn woord. Kijk maar eens 
uit het raam.” 

Nou, je begrijpt, dat Jan naar het 
raam rende, Hij keek naar buiten 
— en daar midden in de tuin, waar- 
in hij zo hard had gewerkt, stond 
op een brede plank de mooiste fiets, 
die hij zich ooit had kunnen voor- 
stellen ! 
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EEN SCHILDERIJTJE MET DRIE „BEWEEGLIJKE” ZUSJES 


Voor wie van de drie zusjes, die 
in dit aardige paddestoelhuisje 
wonen, zou Puntenbaardje de 
Kerstcadeautjes komen brengen? 
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Nummer één is Neuzelientje 
en... zij kibbelt weleens met 
Puntenbaardje, 


Nummer twee is Blauwoogje. Zij 


weet, dat Puntenbaardje haar erg 
aardig vindt, dus zij maakt een 
goede kans. 

Maar nummer drie, Strikje ge- 
naamd, kan het ook opperbest met 
Puntenbaardje vinden. 

Misschien krijgen ze alle drie wel 
een cadeautje. Om beurten gluren 
de drie zusjes door het raam. 
Puntenbaardje wordt er bijna ver- 
legen van, want ze kijken alle drie 
zo vriendelijk naar hem. 

Dit leuke schilderijtje kun je 
maken van een stukje wit karton, 
bijvoorbeeld van een schoenendoos, 
Je legt een velletje carbonpapier 
met de glimmende kant naar be- 
neden op dit karton. De tekening 
komt hierop en nu trek je met een 
potlood de lijnen over, zodat de 
hele voorstelling keurig op het 
karton komt te staan, 

Dan ga je de tekening kleuren. 
Je kunt het beste de volgende 
kleurtjes gebruiken: helderrood 
voor de hoed van de paddestoel, 
de bloempot, de muts, de'kraag van 
het jasje en de kousen van Punten- 
baard; geel voor de steel van de 
paddestoel, het haar, het jasje, de 
sterren op de puntmuts en de 
klompjes; wit voor de stippen op 
de paddestoel en de kabouter- 
baard; groen voor de vensterluiken, 
de boompjes, de bovenste gras- 
rand, het broekje en de ladder; 
rose voor het gezicht, de handen, 
het pakje en de bloem; donkergroen 
voor de onderste grasrand. 

Is de verf droog, dan maak je in 
de bovenkant links en rechts een 
gaatje, waardoor je een koordje 
haalt. Bij A en B maak je langs de 
lijnen naar beneden een gleuf. Het 
strookje metde drie zusjes teken je 
over op wit tekenpapier. Je maakt 
de gezichten rose, het haar zwart 
of bruin, de strikjes in het haar 
rood en groen, 

Nadat je het strookje hebt uit- 
geknipt, schuif je het door de twee 
gleuven in het schilderijtje. Je 
vouwt de uiteinden om en... laat 
nu de zusjes om beurten door het 
raam naar de kabouter kijken. 


LEUKE NAAMSTANDAARDS 
VOOR DE KERSTTAFEL 


Je drukt de tekeningen 1 en 2 
met behulp van carbonpapier uit 
ons blad over op stevig tel 
papier. Vervolgens ga je de teke- 
ningen kleuren, Het kaarsje wordt 
rood, de pit van de kaars zwart, de 
vlam orarfje en de lichtcirkel helder- 
geel. . De _hulstblaadjes worden 
groen, de besjes rood, de takjes 
en de nerven donkerbruin, de 
strikjes en het stukje van de 
kaarsenstandaard (helemaal onder- 


aan) rood, het vlak, waarin de 
naam moet komen, heldergeel. 
‚ Is de verf droog, dan knip je de 
standaard langs de buitenste lijnen 
uit. Ook het gedeelte van de kaars 
met de lichtcirkel wordt ‘voor- 
zichtig losgeknipt. Als je nu de 
standaard op de stippellijn vouwt, 
dan kan het kaartje staan en steekt 
het kaarsje met” de vlam er los 
bovenuit (tekening 1 B). 

De kabouter geef je een vuurrode 


muts met witte noppen. Het ge- 
zicht en de handen worden rose, de 
ogen blauw en het mondje rood, 
het jasje en de steel van de padde- 
stoel geel, de broek en het gràs 
groen, de paddestoel rood. met 
wit, de schoenen bruin, het kaarsje 
rood met geel-oranje vlam en stra- 
len en de ruimte voor de naam 
zachtgeel. 

Het uitknippen doe je net als bij 
de andere standaard, 


WE MAKEN EEN KAARSENSTANDAARD 
MET DE FIGUURZAAG 


Deze kaarsenstandaard kan ge- 
maakt worden van triplex en drie 
lege garenklosjes. 

Deel 1 is het platform en deel 2 
de kabouter. Een van de drie 
garenklosjes is de eigenlijke kaar- 
senhouder. 


Met behulp van carbonpapier 
teken je het platform en de 
kabouter elk afzonderlijk op het 
triplex over. Daarna zaag je beide 
modellen en tevens de hokjes a en 
bin het platform uit. 

Twee van de klosjes zaag je 
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precies doormidden en je lijmt ze 
op de vier hoeken onder tegen het 
platform. Het klosje, dat als 
kaarsenhouder dienst moet doen, 
lijm je boven op het platform. 

Nu ga je dit platform, de kabou- 
ter en de klosjes met fijn schuur- 
papier gladschuren, waarna het 
schilderen aan de beurt komt. Met 
plakkaatverf kleur je het platform 
geel, de pootjes-van de halve klosjes 
en de kaarsenhouder rood, 

De kabouter krijgt de volgende 
kleuren: rood: muts, jasje en 
kousen; geel: het haar, de kraag, 
klompjes en wanten; groen: de 
broek; donkerbruin; wandelstok en 
zak, 

Als de verf goed droog is, bestrijk 
je alles met een dun laagje vernis, 
waardoor het mooi gaat glanzen en 
de verf niet meer kan afgeven. De 
kabouter zet je met de verleng- 
stukjes in de openingen a en b, 
Wanneer je deze openingen iets te 
veel hebt uitgezaagd, dan doe je 
wat lijm aan de klompjes, waardoor 
de kabouter zeker stevig op zijn 
beentjes zal blijven staan: 

Tenslotte zet je een gekleurd 
kaarsje in het klosje en je versiert 
de standaard verder met een takje 
dennengroen en enkele sparappel- 
tjes. Een klingelend klokje hang je 
aan een koordje aan de punt van 
de kaboutermuts. 


NOG EEN VERSIERING VOOR DE TAFEL 


De basis A wordt gevormd door een rechthoekig 
stuk karton, dat we bedekken of beplakken met 
gekleurd papier. Groen bijvoorbeeld. 

Het hert knip je uit bruin papier. Ogen zwart. 
Denk aan de strookjes aan de 
onderkant van de pootjes. Om- 
buigen volgens de stippellijnen en 
op A vastplakken, nadat de die- 
ren op de juiste plaats staan. Die 
omgevouwen en opgeplakte strook- 
jes geef je later dezelfde kleur als 
de basis A zelf, 

Neem nu een smal conservenblik 
en beplak dit met gekleurd papier 
(B). Vul het blik met water en zet 
er wat bloempjes in of vul het blik 
met wat fijn zand en steek er denne- 
takken in of ander loof. Er zijn 
zoveel mogelijkheden. Kun je de 
omgevouwen stroken niet kleuren, 
plak er dan eenvoudig een reepje 
papier overheen van dezelfde kleur « = 
als je hebt gebruikt voor basis A, 


4 Ct 


Van links naar vechis: 

1 Met veel sneeuw wordt 25 Dec, 
een witte … 

5 Speelgoed. Rond en vaak ge- 
kleurd 

6 Boom. Is vaak ziek 

8 Zangvogel 

9 Bloem, die nog niet open is 

11 Ontkenning 

12 Versiering 

14 Meisjesnaam en werktuig 

15 Vorm van het werkwoord 
kunnen 

16 Oude maat. Nog lang geen 
meter 

17 Muzieknoot en bergruimte 

18 Twee klinkers. Ook water in 
Brabant 

20 Rund — 

21 Lidwoord 

22 Getij 

24 Paden met veel bomen 


27 Ontsnapt aan een gevaar 

30 Horizon 

31 Ingang 

33 Meer dan een keer 

34 Roofdier, Met strepen 

35 Getallen 

36 Plaats op Sumatra, Denk aan 
tabak 

37 Hoort bij kippen 

38 Drie medeklinkers 


Van boven naar beneden; 
1 Rand id 
2 Ieder 
3 Baardje 
4 Tijdelijk verblijf 
5 Heel smal boorde 
7 Kachelh: 

8 Mooi woonhuis 

10 Afkomstig van Polen 

11 Ontkenning 

13 Meisjesnaam 


zj 


21 Erkentelijk zijn 
23 Opruimen 

24 Slingerplant 
25 Voordat — 
26 Nummer — 

27. Persoonlijk voornaamwoord 
28 Loot r\ 

29 Vorm van werkwoord delen 
30 Wild zwijn 

32 Zo heet de Noorman 


OPLOSSINGEN 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Invulpuzzle 
EDONLEOSEOLAMIA 
TONEELOPVOERING 
SPSKKSGAARSESKA 


Or-puzzle 
ORGANIST 
DORTOIRS 
VOORMAST 
STOORNIS” 
VERLOREN 
VERMOORD 
ZAN KOOR 


Verborgen bomen 
Linde - Kastanje - Wilg - Esp - Eik. 


Rampuzzle 
E 
E 
R 
A 
A 
R 


rw 
u 
nr 
chelnkaks! 
mars 
U add 


> 
GEZ U 


Wat is hun beroep? 
1 Fietsenmaker; 2 Boekbinders; 
83 Onderwijzer. 


Ik wil een kaartje naar 
Zevenbergen, Zevenaar, De Punt. 
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MET SEOTE 
ZENDEN 
RE 


TEE 
Ee 


En, 


VALLEN Conic om MEN EONKELDEN win 
STERREN 


NÓTE ZENE GEND 


